Ischyras to Athanasius (CPG 2123.17)

Reference: Mel. 12, CPG 2123.17, FNS 56
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Date: ca. 332/333

Greek Text: Athanasius, Apol. Sec. 64

English Translation: NPNF? vol. 4, p. 133-4, adapted for FCC by SMT and GLT

Ischyras was a resident of Mareotis, a district of Alexandria, who was accused of elevating himself to
the office of priest. Athanasius had sent Macarius to order him to desist from these pretentions.
Ischyras then fled to the Melitians who used him to concoct the story about Athanasius sending
Macarius to break a sacred chalice. The letter below was written as an apology by Ischyras claiming
that he was beaten into making that accusation. However, he would be refused re-entry into
fellowship as reported by Mel. 28. He would eventually testify against Athanasius at the Council of
Tyre on this very charge.

The Greek text below is that of Opitz as found in AW 2.4:59.6. The English translation has been
adapted from NPNF? vol. 4, p. 133-4 by SMT and GLT.

The derivative translation below is licensed under CC BY-NC-SA 4.0.

T& paxapiw mame Abavacio Toydpas év xuplw
YlpeLy.

To the blessed pope Athanasius, Ischyras sends
health in the Lord.

"Eme1on mpociiAbév oot, xlpte emioxome,
Boulduevos Tiis dxdnoiag elvat, HTidow 0¢ pe é¢’
ol mpéTepov EbbeyEduny, dg éuol dmd
mpoalpéoews eig ToliTo mapeAddvTog, ToUToU Evexev
TAUTY THY dmoAoyiav yypadws oot émdidwt, v’
eidévar €xotg 8Tt Blag pot yevopévns xal mAYy@y
¢mrebeiodiv and Toaax xai ‘Hpaxdeldov xal
‘Toaax ToU T Antolic xal VIO T@Y cbv adTolS.

As when I came to you, my Lord Bishop,
desiring to be received into the Church, you
reproved me for what I had formerly said, as
though I had gone to such lengths of my own
free choice; I therefore submit to you this my
apology in writing, in order that you may
understand, that violence was used against me,
and blows inflicted on me by Isaac and
Heraclides, and Isaac of Letopolis, and those of
their party.

gyw 0¢ pdptupa ToV Bedv eig ToliTo AapPdvwy
dmohoyolpat 6Tt 00dEv G éxelvor elprraot
clvoldd oe Temoxeval. oUTE Yap ToTNpiov XAATIS
yéyovev olite Tijs dylag Tpamé{yns xatactpody
yeyévtat, aMa talta mavta éxelvol PBlay
¢mbévteg pot eig Tolito mapwpunoav pe. tadta ¢
ameloyyoauny oot xai éyypdduws emdedwra
aipodpevos xal émiducaldpevos elvat Tév vmd ot
cuvayoudvwy. éppiiadal ae elyopal év xupiw.

In this matter, I know you to be guilty of none
of the things which they have stated. For no
breaking of a cup or overturning of the holy
altar ever took place, but by their violence they
compelled me to assert all this. And this defense
I make and submit to you in writing, desiring
and claiming for myself to be admitted among
the members of your congregation. I pray that
you may have health in the Lord.

"Emidédwxa 0& THVOE ou THY Yeipd oot TR
¢mondémw Abavasie éml mapovaia TGV
mpecuTépwy Appwvé Aélns, HpaxAeiov
Daoxw, Boxxovos Xevefpl, AxtIé Mupaivyg,
Awddypov Tadoaipews xal ToboTou dmd Bwpobéou,
xal Staxdvawy amd uiv AleEavopeiag Tadlov xal

I submit this my handwriting to you, Bishop
Athanasius, in the presence of the Presbyters,
Ammonas of Dicella, Heraclius of Phascos,
Boccon of Chenebri, Achillas of Myrsine,
Didymus of Taphosiris, and Justus from
Bomotheus; and of the Deacons, Paul, Peter,
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ITétpov xal ‘Odvumiov, amd 0t MapewTou

Appwviov xal TTiotol xal Anuntpiov xal Iaiov.

and Olympius, of Alexandria, and Ammonius,
Pistus, Demetrius, and Gaius, of the Mareotis.
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